
St. Monica Catholic Church
501 North St.

Converse, Texas 78109

A Jubilee Pilgrimage Site of the Archdiocese of San Antonio

ST. MONICACATHOLIC SCHOOL
Principal: Mrs. Karmen Chavez

Early Childhood-8th Grade
Academy Day Care 18 months—3 year olds

210-658-6701
E-mail: office@saintmonica.net

Registration now open for the 2025/2026 School Year
Ya está abierta la inscripción para el Año 2025/2026

Parish Office #210-658-3816
parish@saintmonicaconverse.net

Working Hours:
Mon., Tue., Thur., & Fri. 9:00 am - 5:30 pm

Wed. 9 am - 7pm
Sat: 10am - 2pm & Sun: 10am - 3pm

Closed for lunch Mon.-Fri. 12:30 - 1pm Mon.- Fri.
For an emergency:

Call the office and follow the instructions.
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2nd Sunday of Lent / 20 Domingo del Cueresma 

 

    St. Monica, pray for us.    Santa Mónica. ruega por nosotros.  

 Finance Council President:  Barbara Stewart 
 Building Board President:   Tony Canez   
_______________________________________________________________________________________________ 
 

CHOIR DIRECTORS 
Music Coordinator: Jorge Castellanos 

  Gil Lugo, Sat.; 5:30pm  &  Sun; 7:30am  
  Bill Staggs, 9:15 a.m. 
  Michelle Hernandez, 11 a.m.. 
  Jorge Castellanos, Spanish  1p.m.   
  Cedric Elevancini. , Spanish 3 p.m. 
  Lilli Soto, 5 p.m. or  Bill Staggs 5 p.m. 
  Lupita Gonzalez 7p.m. Sunday  
  To join  the choir, call the director of the Mass you attend.  

_____________________________________________________________________________________________________________

 

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an 
appointment with a priest. 
 

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English 
& 4th Saturday of the month in Spanish.  Please contact the  
parish office to register.  
 

MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 months 
notice is required. Contact Deacon David at the parish office. 
 

OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact Timo Zepeda for more information.  
 

RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by 
appt. 
 

RELIGIOUS EDUCATION & EDGE:  Includes preparation  
  for  First Communion and Confirmation   Grades K– High School. 
  Email: RE@saintmonicaconverse.net  210-658-3816  

In our prayers let us ask the Lord for health 
for our sisters and brothers who are ill: 

 

En nuestras oraciones pidamos al Señor 
por la salud de nuestras hermanas 
y nuestros hermanos enfermos:   

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B.,  
Linda Duncan, Maria J., Olga B., Arthur Thomas, Lisa Lee, 
Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe, 
Alena Quintero, Irma Mendez, Nildia Johnston, Manuel M., 
Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, 
Jo-Ann Case, Brenda, Diane Thatcher, Jennifer Sanchez, 
Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran,  
Jan Beland, Kenia Aguilar, Dolores Vaquera & family,  
Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros 
DeLeon, Debbie Garcia, Armando Aguero, Vanessa P.,  
Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza, 
Evan Pesek, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Rose,  
Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas, Melissa, 
Michael Burgos, Christine, Pawlick family, Rhonda Hogan, 
Barbara Rials, Trini & Jackie Cantú, Tony Rippy, Edwardo 
Guevara, Adalene, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda,  
Lucy Zamora, Ariel & Clara Casiano, Donelia Jimenez, 
Jeannie & Paul, Maria Ramos, Roland Guerra, Anna Cortez,  
Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis, Judy Gutierrez 
Kahn, Alfredo Covarrubias & family, Sergio Martinez Ortiz, 
Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Edith, Blanca,  
Juan Esquival, Rocio Martinez, Hector Balderas, Rob Wick, 
Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia,  
Manuel Lozano, Sylvia Gonzales, Sophia Pusateri,  
Jose Reyes,  John Baldwin, Manuel & Tenchia Trevino,  
Julie Martinez, Anna Roberta Kotso, Nicholas Kerwin,  
Nick Ramos, Maria Luisa Nieto, Daniela Basulto,  
Joann & Sebastian,  Carlos Alberto Garcia,  Gil Chagoya 
Donna Ann Salinas, Michael Thompson,  Ginobili Villa, 
Melquiades Cardenas, Mary Lou Thompson,  
Camelia Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita 
Gomez Roa, Leticia Carmelino, Jose Soltero, Irene Cantu, 
Francisco Valenzuela, Ernesto Maestas, Nicole  
Marie Mondani, Emma Phillips, Reynaldo Ricky Yanong,   
Olivia Rodriguez, George San Augustin, Rafael Torres, 
Maxine Lerma,  Richard Valentino,   
Maria F. Gonzales 

Planning a Quinceañera? 
 Here are the requirements:    A parishioner of St. Monica 
 Has been baptized and has received the sacrament of first  
 communion. Has either made confirmation or attending  
 religious education .Contact the office at least 6 months    
 in advance to secure date and time. Please be aware that   
 there will  be a rehearsal a day or two before the event.   
 Please contact Deacon David in the parish  
 office for any other questions or concerns. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

 

¿Estás planeando una Quinceañera? 
 

 Estos son los requisitos: Feligrés de Santa   
 Mónica, ha sido bautizado y ha recibido el 
 sacramento de la primera comunión.    
 Ha hecho la confirmación o está en clases de educación   
 religiosa. Póngase en contacto con la oficina con al  
 menos 6 meses de anticipación para asegurar la fecha y  
 la hora. Tenga en cuenta que habrá un ensayo uno o dos  
 días antes del evento.  Por favor, póngase en contacto con  
 el  Diácono David en la oficina parroquial para cualquier  
 otra pregunta o inquietud.  

EDGE will resume on Tuesday March 18th and  
Religious Education on Wednesday March 19th.    
     †††††   †††††   †††††   †††††   †††††   †††††   
Clases de EDGE se reanudará el Martes 18 de Mar-
zo y Educación Religiosa el Miércoles 19 de Marzo. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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MASS SCHEDULE:
The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday Masses & Mon-Sat daily
Masses are live-streamed on Facebook.
6pl

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
domingo son transmitido en vivo en Facebook.

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, March 17th
St. Patrick / San Patricio

Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael
Mass/ Misa (Bilingual/Bilingüe) 6:30 p.m. Fr. Rafael

Tuesday/Martes, March 18th
St. Cyril of Jerusalem, Bishop & Doctor of the Church /
San Cirilo de Jerusalén, Obispo y Doctor de la Iglesia

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/ Misa (Bilingual/Bilingüe) 6:30 p.m. Fr. Thumma

Wednesday/Miércoles, March 19th
St. Joseph, Spouse of The Blessed Virgin Mary /
San Jose, Esposo de la Santisima Virgen Maria

Mass/Misa 8:15a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones 5:30 p.m.
Mass/ Misa (Bilingual/Bilingüe) 6:30 p.m. Fr. Rafael

Thursday/Jueves, March 20th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael
Mass/Misa (Bilingual/Bilingüe) 6:30 p.m. Fr. Thumma
Holy Hour / Hora Santa 7:15 p.m.

Friday/Viernes, March 21st
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Stations of the Cross/Via Crucis 6 p.m.
Mass/ Misa (Bilingual/Bilingüe) 6:30 p.m. Fr. Rafael

Saturday/Sábado, March 22nd
Rosary/Rosario 9:00 a.m.
Mass/Misa (Bilingual) 9:30 a.m. Fr. Rafael
Confessions/Confesiones 3:30 p.m.
Mass/Misa 5:30 p.m. Fr. Rafael

& Dcn. Sean
3rd Sunday of Lent

30 Domingo de Cuaresma
Sunday/Domingo, March 23rd
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Rafael

& Dcn. David
Misas de la mañana 9:15 a.m. Fr. Rafael

& Dcn. David
11:00 a.m. Fr. Rafael

& Dcn. David
Masses in p.m. 1 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Joel
3 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Joel
Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Thumma

& Dcn. Luis
7 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Luis

Mon 3/17 8:15 a.m. (B) Jose Soltero
† Jennifer Silk

6:30 p.m. (SI) Manuel Medrano
Tue 3/18 8:15 a.m. † Jennifer Silk

† Amy Dyer Branch
† Holy Souls in Purgatory

6:30 p.m. (SI) David Espinoza Sr.
Wed 3/19 8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners

† Patricia Carrasco
6:30 p.m. † Sonja Cook

Thurs 3/20 8:15 a.m. (SI) Myers Family
6:30 p.m. (SI) For the Jubilee Pilgrims

Fri. 3/21 8:15 p.m. † Holy Souls in Purgatory
6:30 p.m. † For the Jubilee Pilgrims

Sat. 3/22 9:30 a.m. (SI) For the Jubilee Pilgrims
(B)Irma Yoconda Del Hierro Bueno
† Enrico Espiritu

5:30 p.m. † Leissa Sutton
† Camerina Hidalgo
† Adriana Garza

Sun. 3/23 7:30 a.m. (SI) Charlie & Edi Wheeler
(B) Lauren Corrales
† Martin Garcia

9:15 a.m. (SI) Peacock & Petterson Family
(B) Belinda Villareal
† Daniel Serna Jr.
† Hayward Peacock
† Richard Hite
† Dr. Esther Cruz Guerrero

11:00 a.m. (SI)Chijioke & Uzoamaka Nnajiofor
† Rebeca Graham

1:00 p.m. † Jose Ricardo Hernandez
† Sergio Delgado

3:00 p.m. (B) Maria Antu
† Daniel Kenneth Hernandez

5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
† Claudia Montoya

7:00 p.m. (SI) Jose & Rosa Soltero

The Sanctuary Lamp this week is sponsored by Janie
Wilson and Rene Silk for the repose of the souls of

Dale Wilson & Jennifer Silk

COLLECTIONS
March 9th $ 14,531.00
Online collection $ 3,426.00

Second Collection for Catholic Mission $ 2,264.00

Online Collection for St. Vincent de Paul $ 94.00
Online Collection for St. Monica School $ 42.00

March 23rd Second Collection:
St. Monica Catholic School

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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“Pastor’s Voice”
The Life of St. Joseph: A Model of Faith and Courage
Dear Brothers and Sisters in Christ,
As we approach the Feast of St. Joseph on March 19th, we are
called to reflect on the life of this humble and steadfast saint.
Though the Gospels say little about him, St. Joseph’s quiet
presence played a central role in the life of Jesus and Mary. His
example of faith, obedience, and fatherly love remains a powerful
model for all Christians.
St. Joseph, a just and righteous man, was a carpenter entrusted by
God with the extraordinary responsibility of being the earthly
father of Jesus. His life was marked by simple obedience and
courage in the face of uncertainty. When he learned of Mary’s
pregnancy, he chose not to expose her to shame but instead trusted
the message from God delivered by an angel in a dream. Joseph’s
immediate response—to take Mary into his home—demonstrated
his profound trust in God’s plan, even when he did not fully
understand it. This act of faith serves as a timeless example for us,
especially in a world where faith often requires courage amid
uncertainty.
In our modern era, St. Joseph’s example is more relevant than
ever. As a model of fatherhood, he exemplifies what it means to be
a protector, provider, and spiritual guide. In a time when family
structures are often fragile and fatherhood is sometimes
misunderstood, St. Joseph reminds us that true strength lies in
humility, responsibility, and a deep connection to God. He did not
seek glory or recognition but focused on doing God’s will,
becoming an essential part of the Holy Family’s mission.
St. Joseph’s life also highlights the dignity of work. As a carpenter,
he labored diligently with his hands to provide for his family. In a
world that often prioritizes fame and material success, St. Joseph
shows us that ordinary work becomes extraordinary when done
with love, dedication, and the intention to honor God. .
On this Feast of St. Joseph, let us take him as our model in the
following ways:
1. Trust in God’s Plan: Like St. Joseph, we are called to trust
God even when His plan is unclear. Joseph’s openness to God’s
will challenges us to surrender our own plans and follow His
direction.
2. Fathers as Protectors and Providers: St. Joseph protected and
provided for Mary and Jesus, both physically and spiritually.
Fathers today can look to him as a guide in nurturing, protecting,
and guiding their families.
3. Quiet but Steadfast Faith: St. Joseph’s faith was not loud or
boastful but firm and unwavering. We are called to live out our
faith with integrity and humility, without seeking recognition.
4. Dedication to Work: Whether in our jobs, homes, or
communities, St. Joseph teaches us the value of hard work and
commitment. When done with love and service to God, our work
becomes an act of worship.
As we celebrate St. Joseph’s feast day, let us pray for his
intercession in our lives. May he guide families, inspire us to work
with humility, and help us grow in faith and trust in God’s perfect
plan. St. Joseph, pray for us! May God bless you all and God Bless
America.
Yours in Christ,
Rev. Thumma Prathap
March 15 & 16 2025

“Voz del Pastor’
La Vida de San José: Un Modelo de Fe y Valentina
Queridos hermanos y hermanas en Cristo:
Al acercarnos a la fiesta de San José, el 19 de Marzo, estamos
llamados a reflexionar sobre la vida de este santo humilde y firme.
Aunque los Evangelios dicen poco sobre él, la presencia silenciosa
de San José jugó un papel central en la vida de Jesús y María. Su
ejemplo de fe, obediencia y amor paternal sigue siendo un
poderoso modelo para todos los cristianos.
San José, un hombre justo y recto, fue un carpintero al que Dios
confió la extraordinaria responsabilidad de ser el padre terrenal de
Jesús. Su vida estuvo marcada por la sencilla obediencia y el
coraje frente a la incertidumbre. Cuando se enteró del embarazo de
María, decidió no exponerla a la vergüenza, sino que confió en el
mensaje de Dios entregado por un ángel en un sueño. La respuesta
inmediata de José, de acoger a María en su casa, demostró su
profunda confianza en el plan de Dios, incluso cuando no lo
comprendía completamente. Este acto de fe nos sirve como un
ejemplo eterno, especialmente en un mundo donde la fe a menudo
requiere coraje en medio de la incertidumbre.
En nuestra era moderna, el ejemplo de San José es más relevante que
nunca. Como modelo de paternidad, ejemplifica lo que significa ser
protector, proveedor y guía espiritual. En una época en la que las
estructuras familiares suelen ser frágiles y la paternidad a veces se
malinterpreta, San José nos recuerda que la verdadera fuerza reside en
la humildad, la responsabilidad y una profunda conexión con Dios. No
buscó la gloria ni el reconocimiento, sino que se centró en hacer la
voluntad de Dios, convirtiéndose en una parte esencial de la misión de
la Sagrada Familia.
La vida de San José también pone de relieve la dignidad del
trabajo. Como carpintero, trabajaba diligentemente con sus manos
para mantener a su familia. En un mundo que a menudo prioriza la
fama y el éxito material, San José nos muestra que el trabajo
ordinario se vuelve extraordinario cuando se hace con amor,
dedicación y la intención de honrar a Dios.
En esta fiesta de San José, tomémoslo como nuestro modelo de las
siguientes maneras:
1. Confía en el plan de Dios: Al igual que San José, estamos
llamados a confiar en Dios incluso cuando su plan no está claro.
La apertura de José a la voluntad de Dios nos desafía a renunciar a
nuestros propios planes y seguir su dirección.
2. Los Padres como Protectores y Proveedores: San José
protegió y proveyó a María y a Jesús, tanto física como
espiritualmente. Hoy en día, los padres pueden considerarse como
una guía para nutrir, proteger y guiar a sus familias.
3. Fe tranquila pero firme: La fe de San José no era ruidosa ni
jactancia, sino firme e inquebrantable. Estamos llamados a vivir
nuestra fe con integridad y humildad, sin buscar reconocimiento.
4. Dedicación al trabajo: Ya sea en nuestros trabajos, hogares o
comunidades, San José nos enseña el valor del trabajo duro y el
compromiso. Cuando se hace con amor y servicio a Dios, nuestro
trabajo se convierte en un acto de adoración.
Al celebrar la fiesta de San José, oremos por su intercesión en
nuestras vidas. Que él guíe a las familias, nos inspire a trabajar con
humildad y nos ayude a crecer en la fe y la confianza en el plan
perfecto de Dios. ¡San José, ruega por nosotros! Que Dios los
bendiga a todos y que Dios bendiga a Estados Unidos.
Suyo en Cristo,

Rev. Thumma Prathap
15 y 16 de Marzo del 2025

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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St. Monica Pictorial Directory
The deadline for submitting your photos is

Monday, March 31st.
Email your photo to

directory@saintmoniconverse.net
Once we upload your photo, you will receive a
confirmation email from us with instructions on how to
create your member account.
For your convenience, we will be in front of the
church after all masses the weekend of March 22 &23. We
will take your photo and answer any questions you may
have. You can also email your questions
to directory@saintmonicaconverse.net

We will be happy to help you!

Directorio Pictórico de Santa Mónica
La fecha limite para enviar sus fotos es el

Lunes 31 de Marzo.
Envíe su foto por correo electrónico a:
Directory@saintmonicaconverse.net.

Descargaremos su foto y luego le enviaremos un correo
electrónico de confirmación con instrucciones sobre cómo
crear su cuenta de miembro. Para su comodidad, estaremos
frente a la iglesia después de todas las misas el fin de semana
del 22 y 23 de Marzo. Le tomaremos una foto y
responderemos cualquier pregunta que pueda
tener. También puede enviar sus preguntas por correo
electrónico a directory@saintmonicaconverse.net.

¡Estaremos encantados de ayudarle!

The Knights and Saint Vincent De Paul 
Society will host 40 cans for Lent food 
drive for the Saint Vincent De Paul food 
pantry. Please bring donations of
non perishable foods and place on the 
collection bins in the foyer

Thank you in advance for your generosity.

Los Caballeros de Colon y la Sociedad de San
Vicente de Paul organizaran una colecta de 40
Latas para la Cuaresma, una colecta de
alimentos para la despensa de alimentos de San
Vicente. Traiga sus donaciones de alimentos no
perecederos y colóquelas en los contenedores
de recolección en el vestíbulo. Hay una
necesidad especial de Macaroni con
Gracias de antemano por su generosidad.

Pope Francis has chosen for this
year's 24 HOURS FOR
THE LORD a particularly
significant motto in this year of the
Ordinary Jubilee of 2025:

“You are my hope” (Ps. 71:5)
24 Hours for the Lord is a worldwide initiative begun in 2014
by the Vatican’s Dicastery for Evangelization, where parishes
are encouraged to offer extended periods of Eucharistic
Adoration before the exposed Blessed Sacrament, as well as
the Sacrament of Confession, to help people experience more
fully the joy of the 4th Sunday of Lent, and to encourage
repentance in preparation for Easter.
24 hours for the Lord at St. Monica will begin with Mass
on Thursday March 27th at 6:30 p.m. followed by Holy Hour
with adoration in the main sanctuary along with the
sacrament of confessions till 10pm with the assistance of 2
additional priest. Adoration will continue throughout the
night in the chapel. Friday March 28th we will end with
Stations of the Cross at 6 p.m. followed by Mass. As always
we have perpetual adoration in the Chapel till 5:15 p.m.
Saturday’s and begin again on Sunday’s after the 7 p.m.
Mass.

In collaboration with the parishes of the Northeast
Urban Deanery, St. Patrick will also be participating.

Their 24 hour schedule is as follows: Thurs. March 27th
7 p.m. Mass, with Scripture Rosary, Silent Prayer &

Meditation, Chaplet of Divine Mercy, St. Joseph Rosary,
Litany of Saints throughout the night until Mass on

Friday March 28th at 6:30 p.m.
For other parishes hosting throughout the Archdiocese visit:

https://archsa.org/event/24-hours-for-the-lord/

El Papa Francisco ha elegido para las 24 HORAS PARA
EL SEÑOR de este año un lema particularmente
significativo en este año del Jubileo Ordinario de 2025:

“Tú eres mi esperanza” (Sal 71:5)
24 Horas para el Señor es una iniciativa mundial iniciada en 2014
por el Dicasterio para la Evangelización del Vaticano, donde se
anima a las parroquias a ofrecer períodos prolongados
de Adoración Eucarística ante el Santísimo Sacramento expuesto,
así como el Sacramento de la Confesión, para ayudar a las
personas a experimentar más plenamente la alegría del 4º
Domingo de Cuaresma y alentar el arrepentimiento en
preparación para la Pascua.
Las 24 Horas para el Señor en Santa Mónica comenzarán
con la Misa el Jueves 27 de Marzo a las 6:30 pm, seguida de la
Hora Santa con adoración en el santuario principal y el
sacramento de la confesión hasta las 10:00 pm, con la
asistencia de dos sacerdotes adicionales. La adoración
continuará durante toda la noche en la capilla. El Viernes, 28
de Marzo finalizaremos con el Vía Crucis a las 6:00 pm,
seguido de la Misa. Como siempre, tendremos adoración
perpetua en la capilla hasta las 5:15 pm los Sábados y
comenzaremos de nuevo los Domingos después de la Misa de
las 7:00 pm.
En colaboración con las parroquias del Decanato Urbano
del Noreste, San Patricio también participará. Su horario
es el siguiente: Jueves, 27 de Marzo, 7:00 pm. Misa, con
Rosario de las Sagradas Escrituras, Oración Silenciosa y
Meditación, Coronilla de la Divina Misericordia, Rosario
de San José, Letanía de los Santos durante toda la noche
hasta la Misa del Viernes 28 de Marzo a 

las 6:30 p.m.
Para otras parroquias que albergan reuniones 
en toda la Arquidiócesis, visite:
https://archsa.org/event/24-hours-for-the-lord/

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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DIVERSIÓN DE VERANO
EN SANTA MÓNICA

Desde preescolar hasta octavo grado.
¡Ya están abiertas las inscripciones!
Actividades divertidas y creativas: artes,
deportes, danza, días acuáticos, excursiones y
mucho más.
PPrriimmeerraa sseessiióónn:: 44 ddee JJuunniioo aa 11 ddee JJuulliioo
SSeegguunnddaa sseessiióónn:: 77 ddee JJuulliioo aa 11 ddee AAggoossttoo
Cuota de Inscripción: $60/niño, $650 por sesión/niño
Horario: 7 am a 5 pm / Abierto al publico
Para mas información, Contacte a Jessie Traxler -
Coordinadora 210-658-6701

Escuela Católica de Santa Mónica
18 meses a Grado 8

Inscripción continua hasta el 11 de Abril
Matricula con todo incluido: tarifa de libros, tarifa de
tecnología, suscripciones en línea, evaluación de

estudiantes, tarifas de exámenes.
Descuentos Disponibles: descuento de hermanos,

militar, pago en totalidad, 4+ niños, cuidado gratuito
antes de la escuela

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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We invite you to join us on a special spiritual retreat
for women serving and women who have served in
our Armed Forces. It is an extraordinary weekend
focusing on your faith, its application to daily life,
your presence at the liturgy and building purpose in
your prayer life. Cultivate friendships with other
military women of faith during the retreat that takes
place April 10 – 13, 2025 at the St Anthony de Padua
Retreat Center. The retreat will begin Thursday
evening at our sponsoring parish, St Monica’s, with
check-in starting at 5 pm. The weekend will conclude
following a small reception on Sunday after the 11 am mass
at St. Monica’s for you and your family. The cost of the
retreat is $220. To guarantee your spot, a deposit of $50 is
required. Feel free to use the QR code to register or go by
the office and fill out an application.
PLEASE NOTE: Confidential scholarships are
available because financial difficulties should not
prevent anyone from attending- contact one of the
leadership team for details. A few weeks before the
retreat, you will receive an email describing what
you need to bring. If you have any questions before
then, please feel free to reach out to us, we are
here! SAMilitaryACTS@gmail.com
Director: Monica Weidner- 817.823.3612

Monica.L.Weidner@gmail.com
Co-Director: Rachel Aldaz- 210.240.7249

RchlAldaz@gmail.com

La invitamos a unirse a nosotros en un retiro espiritual
especial para mujeres en servicio y mujeres que han
servido en nuestras Fuerzas Armadas. Es un fin de
semana extraordinario que se centra en su fe, su
aplicación a la vida diaria, su presencia en la liturgia y la
construcción de un propósito en su vida de oración.
Cultive amistades con otras mujeres militares de fe
durante el retiro que se llevará a cabo del 10 al 13 de
Abril de 2025 en el Centro de Retiros San Antonio de
Padua. El retiro comenzará el Jueves por la noche en

nuestra parroquia patrocinadora, Santa Mónica, y el registro
comenzará a las 5 p. m. El fin de semana concluirá luego de una
pequeña recepción el Domingo después de la misa de las 11 am
en Santa Mónica para usted y su familia. El costo del retiro es
de $220. Para garantizar su lugar, se requiere un depósito de
$50. No dude en utilizar el código QR para registrarse o pasar
por la oficina y llenar una solicitud.

TENGA EN CUENTA: Hay becas confidenciales disponibles
porque las dificultades financieras no deberían impedir que
nadie asista; comuníquese con alguien del equipo de
liderazgo para obtener más detalles. Unas semanas antes del
retiro, recibirá un correo electrónico describiendo lo que
debe traer. Si tiene alguna pregunta antes de esa fecha, no
dude en comunicarse con nosotros. ¡Estamos aquí para

servirles! SAMilitaryACTS@gmail.com
Directora: Monica Weidner- 817.823.3612

Monica.L.Weidner@gmail.com
Co-Directora: Rachel Aldaz- 210.240.7249

RchlAldaz@gmail.com
Co-Directora: Kirsten Verkamp- 702.202.8077

Save the Date Sun. May 4th
And join us for music, food and fun for
the entire family during our annual parish
festival on Sunday, May 4th. Please also
consider participating in any of the
following specific ways:
- Become a Sponsor: make a monetary gift, as
an individual or as a business, to cover the
costs of the tent, the band, the DJ, the
permits, and anything we need to prepare
for the event. Your support will be
acknowledged during the festival, and we will be glad
to display a sign announcing your business.
For information call Bertha Castellanos (210) 862-
5549 or Giselle Zamago (210) 633-4070

- Become a Vendor: For $30 you can rent a 12' x 12'
space to sell almost any type of merchandise, except
food. Registration forms and more details are available
online at: https:// saintmonicaconverse.net/st-monica
-festival-vendor-registration. Contact Maria Garcia
(210) 264-4040 or Nancy Zepeda (210)410-7648 for
questions.
Donate to the Silent Auction: We are accepting new and
gently used items like artwork, jewelry, collectibles, sports
memorabilia, gift cards, bottles of wine, or any other items
that can be auctioned alone or bundled with others.

Silent auction item drop off dates: Wednesday’s
March 12th thru March 26 and April 2nd & 9th,

5 pm -7 pm at the parish office
Weekends before and after every mass at the church

March 22nd & 23rd also April 5th &6th

Reserve la Fecha: Domingo, 4 de Mayo
Y únase a nosotros para disfrutar de música,
comida y diversión para toda la familia durante
nuestro festival parroquial anual el Domingo 4
de Mayo. Considere también participar de cual
quiera de las siguientes formas:
-Sea un patrocinador: haga una donación
monetaria, como individuo o como empresa,
para cubrir los costos de la carpa, la banda, el
DJ, los permisos y todo lo que necesitemos para

preparar el evento. Su apoyo será reconocido
durante el festival y estaremos encantados de mostrar
un cartel que anuncie su empresa. Para obtener mas
información, llame a Bertha Castellanos (210) 862-5549
o Giselle Zamago (210) 633– 4070.
-Sea un vendedor: Por $30 puede alquilar un espacio
de 12' x 12' para vender casi cualquier tipo de
mercancía, excepto comida. Los formularios de
registracion y más detalles están disponibles en línea
en: https://saintmonicaconverse.net/st-monica-
festival-vendor-registration. Comuníquese con
María García (210) 264-4040 o Nancy Zepeda (210)
410-7648 si tiene preguntas.

Done a la Subasta Silenciosa: Estamos aceptando artículos nue-
vos y usados en buen estado, como piezas de arte, joyería, artículos de
colección, de deportes, tarjetas de regalo, botellas de vino, o cualquier
otro artículo que pueda ser subastado solo o junto con otros.
Fechas de entrega de artículos de la subasta silenciosa:
Los Miércoles; Del 12 al 26 de Marzo y 2 al 9 de Abril,

5 pm -7 pm en la oficina parroquial
Los fines de semana antes y después de cada misa en la

Iglesia: 22 y 23 de Marzo, también 5 y 6 de Abril

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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What are the Scrutinies ?
These Rites are celebrated to help deliver the
elect from the power of sin and Satan, to
protect them against temptation, and to give
them strength in Christ, who is the Way, the Truth, and the Life
(OCIA 141). The Rites of Scrutiny are meant to uncover, and
then heal, all that is weak, defective, or sinful in the elects’
hearts and to bring out through repentance all that is upright,
strong, and good. Three Scrutinies are celebrated in the parish
community on the 3rd, 4th, and 5th Sundays of Lent, after the
homily. The Scripture readings for the Scrutinies ordinarily
come from Cycle A of the Lectionary: the Gospel story of the
Samaritan woman at the well for the 1st Scrutiny, the Gospel
story of the healing of the man born blind for the 2nd Scrutiny,
and the Gospel story of the raising of Lazarus for the 3rd
Scrutiny. The celebrations of the Scrutinies also remind the
whole parish community of the need to reflect on their own sins
and the need for God’s help.

¿Qué son los Escrutinios ?
Estos Ritos se celebran para ayudar a liberar a los elegidos
del poder del pecado y de Satanás, para protegerlos contra
la tentación y para darles fuerza en Cristo, que es el
Camino, la Verdad y la Vida (OCIA 141). Los Ritos del

Escrutinio tienen como objetivo descubrir y luego sanar todo lo
que es débil, defectuoso o pecaminoso en los corazones de los
elegidos y hacer surgir, mediante el arrepentimiento, todo lo que es
recto, fuerte y bueno. Se celebran tres Escrutinios en la comunidad
parroquial los domingos 3, 4 y 5 de Cuaresma, después de la
homilía. Las lecturas de las Sagradas Escrituras para los
Escrutinios provienen normalmente del Ciclo A del Leccionario: la
historia evangélica de la mujer samaritana en el pozo para el 1.er
Escrutinio, la historia evangélica de la curación del hombre que
nació ciego para el 2.º Escrutinio, y la historia evangélica de la
resurrección de Lázaro para el 3.er Escrutinio. Las celebraciones
de los Escrutinios recuerdan también a toda la comunidad
parroquial la necesidad de reflexionar sobre los propios pecados y
la necesidad de la ayuda de Dios.

Join Us on September 16-26, 2025
11 Day Pilgrimage
to Madrid / Avila /

San Sebastian de Garabandal /
Bilbao / Lourdes /

Zaragoza & Barcelona
$4,399.99 per person

$150 discount if paid in full by 3/30
Includes: *Round-trip airfare,

*First-class hotels,
* Breakfast & dinner,

* Sightseeing
* Admissions fees, per itinerary,

* Professional tour guide
* Daily Mass

* Gratuities (tips)
Excludes: Lunch, Travel insurance

(optional but recommended)
Passport, travel visa,
Border crossing fees, in any,
Personal items (phone calls,

room service, etc.)
Spiritual Director:
Rev. Rafael Antonio Lopez Negroni

Únase a Nosotros el 16-26 de Septiembre, 2025
en una Peregrinación de 11 Días

a Madrid / Ávila /
San Sebastián de Garabandal /

Bilbao / Lourdes /
Zaragoza & Barcelona
$4,399.99 por persona

$150 descuento si se paga en su totalidad
antes del 30 de Marzo

Incluye: *Boleto de avión, ida y vuelta
*Hoteles de primera clase

* Desayuno y Cena
* Recorrido Turístico

* Tarifas de Admisión, por itinerario,
Guía Turístico Profesional
* Misa Diaria * Propinas

Excluye: Almuerzo, Seguro de Viaje,
(opcional pero recomendable)

Pasaporte, visa de viaje, tarifas de
cruce fronterizo, si hay alguno,
Artículos personales (llamadas,

Servicio de Cuarto, etc.)
Director Espiritual:
Rev. Rafael Antonio Lopez Negroni

WE NEED YOUR HELP
St. Monica 11th Annual Vacation Bible School

COME TO THE KINGDOM
PILGRIMS OF HOPE

CARRYING THE PEACEFUL ARMOR OF GOD

Who? Adults and Teens (bring an adult to mtg)
What? 11th annual Vacation Bible School!

“Come to the Kingdom – Pilgrims of Hope”
When? June 23 – 27 and beforehand
Why? Because you do have what it takes
How? Come to a mandatory meeting on 3 April 6:00
Where? St Monica Parish Hall
For more info: Annette Winfield (210) 885-0861

Vacation Bible School will be on the evenings of
Monday – Friday, June 23rd – 27th from 5:30-8:30 p.m.

NECESITAMOS SU AYUDA
11ª Escuela Bíblica Anual de Vacaciones

de Santa Mónica
VENGAN AL REINO

PEREGRINOS DE LA ESPERANZA
PORTANDO LA ARMADURA PACIFICA DE DIOS

¿Quién? Adultos y adolescentes (traer a un adulto a la junta)
¿Qué? 11ª Escuela Bíblica Anual de Vacaciones!

"Venid al Reino – Peregrinos de Esperanza"
¿Cuando? Del 23 al 27 de Junio y antes
¿Por qué? Porque tiene lo que se necesita

¿Cómo? Asistir a una reunión el 3 de Abril a la 6:00 pm
¿Dónde? Salón Parroquial de Santa Mónica
Para más información: Annette Winfield (210) 885-0861
La Escuela Bíblica de Vacaciones se llevara a cabo las tardes
del Lunes 23 al Viernes 27 de Junio de 5:30 pm a 8:30 pm

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Lenten Season Schedule 2025 / Horario de Cuaresma 2025
Lent Season Mass Schedule / Horario de Misas de la Temporada de Cuaresma

Lenten Masses 6:30 pm Daily Bilingual Mass Monday - Friday
Misas de Cuaresma 6:30 pm Misa Bilingüe Lunes - Viernes

Stations of the Cross / Via Crucis
6:00 pm Every Friday during Lent / Todos los Viernes de Cuaresma

Followed by Bilingual Mass / Seguido por Misa Bilingüe

Lenten Penance Service / Servicio de Penitencia de Cuaresma
Thursday April 10th / Jueves 10 de Abril

12 Noon - 2pm For the Young at Heart (The Elderly) /Para los Jóvenes de Corazón (Los Ancianos)
The sick and those who can not drive at night / Los enfermos y los que no pueden conducir de noche

6:30pm For the community / Para la comunidad

Changed
Chosen
Clothing
Cloud
Dazzling
Elijah
Face
Glory
Listen
Moses
Mountain
Pray
Saw
Son
Tents
Three
Voice

The Saint Monica Youth Ministry will be hosting a
Holy Hour this Thursday, March 20th, immediately

following the 6:30 pm Pilgrim Mass.
We warmly invite everyone to join them in

Eucharistic Adoration and spend time in prayer
with our Dear Lord.

El Ministerio de Jóvenes de Santa Mónica organizara
una Hora Santa el Jueves, 20 de Marzo,

inmediatamente después de la Misa de Peregrinos de las
6:30 pm. Invitamos cordialmente a todos a unirse a ellos

en la Adoración Eucarística y pasar un tiempo en
oración con nuestro Señor

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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600 Pat Booker | Universal City
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MMaassss SScchheedduullee
Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri) (English)
Thursday & Friday 6:30 pm

(Bilingual/Bilingüe )
Saturday: 9 am Holy Rosary

Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingüe )
Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am &5 pm (English)

1:00, 3:00& 7:00 pm (Spanish)
HOLYHOUR: Thursday 7 pm
1st FRIDAYMASS:

8:15 am English & 7:00 pm Spanish
PERPETUALADORATION

In the Chapel Hours for adoration:
Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm

Chapel is open 7am to 7pm if coming after 7pm,
Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS:
WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM

Or call the office for an appointment

SStt.. MMoonniiccaa CCaatthhoolliicc CChhuurrcchh
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816
Website: www.saintmonicaconverse.net

Email: parish@saintmonicaconverse.net

St. Vincent de Paul: (210) 658-8791
By appointment Tues.—Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.

Services are available to all parishioners.

¿Necesita la clase de preparación bautismal?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de
preparación para el bautizo de su niño. La clase de
inglés se llevará a cabo el primer sábado del mes y

la clase de español el segundó sábado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.

YOUR SUPPORT IS APPRECIATED!
We are grateful to those who have continued to give,
since we depend on you for weekly contributions.
We kindly ask that you continue to contribute either by:
• Dropping off your donation at the church office
during office hours 9 a.m. to 5:30 p.m. Mon.,
Tues., Thur., Fri. Wed. hours 9 a.m. to 7 p.m..
Sat. 10 a.m. to 2 p.m. & Sun. 10 a,m. to 3p.m.

• Mailing it to the church office: 501 North St.,
Converse; 78109
• Giving online, Visit https://saintmonicaconverese.net
and slide “Give” in the upper menu for the online giving
link. It will explain how to set up your

ParishSOFT Giving Account.
Thank you for your continual support and prayers.

AGRADECEMOS SU APOYO!
Agradecemos a aquellos que han continuado dando, ya que
dependemos de las contribuciones semanales de nuestros
feligreses. Le pedimos amablemente que continúen

contribuyendo ya sea:
- Dejando su donación en la oficina de la iglesia

durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5:30 p.m.
- Enviándolo por correo a la oficina de la iglesia:

501 North Street, Converse; 78109
- Donando en línea. Puede visitar el sitio web:
https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc.

Se le explicará cómo configurar su Cuenta de Donación en
ParishSOFT. Vaya al enlace “Give” en la parte superior
del menú. Ahí se explicará cómo empezar su Cuenta de
ParishSoft.
Gracias por su apoyo constante y sus oraciones.

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism
preparation class in order to baptize a child. English
class will be held the first Saturday of the month
and Spanish class on the second Saturday of the month.

Please call the office to sign up.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com


